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CORRECTION 

Page 10, Schedule 2, in the Directions as to printing the ballot paper following Form 1, in 
paragraph 3(c), Welsh language text: after “…cwestiwm y referrendwm;” insert “a”; 
 
Page 10, Schedule 2, in the Directions as to printing the ballot paper following Form 1, in 
paragraph 5(c), English language text: after “…where the vote” insert “is to be marked.”; 
 
Page 17, Schedule 2, in Form 6 (Official proxy poll card), in the “Your details/Eich manylion” 
box in the top right hand corner on the front of the form, fourth bullet point, line two: before 
“etholwr dienw” insert “ddirprwy”; 
 
Page 17, Schedule 2, in Form 6 (Official proxy poll card), in the “Your details/Eich manylion” 
box in the top right hand corner on the front of the form, fourth bullet point, line three: before 
“etholwr dienw” insert “ddirprwy”; 
 
Page 18, Schedule 2, in Form 7 (Official proxy postal poll card), in the “Voting 
information/Gwybodaeth am bleidleisio” box in the bottom left hand corner on the front of the 
form, fourth bullet point, line one: before “etholwr dienw” insert “ddirprwy”; 
 
Page 18, Schedule 2, in Form 7 (Official proxy postal poll card), in the “If you lose your postal 
vote or make a mistake/Os byddwch yn colli eich pleidlais drwy'r post neu'n gwneud 
camgymeriad” box in the top right hand corner on the back of the form, in the final paragraph 
beginning “Pe byddai’n well…”, lines one and two: omit “neu ofyn i rwyun arall bleidleisio ar 
eich rhan,”; 
 
Page 21, Schedule 2, in Form 10 (Statement as to postal ballot papers), in paragraph 3, line two, 
Welsh language text: for “cyn ei” substitute “a’i”; 
 
Page 21, Schedule 2, in Form 10 (Statement as to postal ballot papers), in paragraph 6, line one, 
Welsh language text: for “canlyniadau” substitute “cyfrif”; 
 
Page 22, Schedule 2, in Form 10 (Statement as to postal ballot papers), in paragraph 7, line one, 
Welsh language text: for “canlyniadau” substitute “cyfrif”; 
 
Page 22, Schedule 2, in Form 10 (Statement as to postal ballot papers), in paragraph 12, line two, 
Welsh language text: for “cyfnod pleidleisio” substitute “bleidlais”; 
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Page 22, Schedule 2, in Form 10 (Statement as to postal ballot papers), in paragraph 13, line one, 
Welsh language text: for “canlyniadau” substitute “cyfrif”; 
 
Page 22, Schedule 2, in Form 10 (Statement as to postal ballot papers), in paragraph 13, line two, 
Welsh language text: for “cyfnod pleidleisio” substitute “bleidlais”; and 
 
Page 23, Schedule 2, in Form 10 (Statement as to postal ballot papers), in paragraph 17, line one, 
Welsh language text: after “eu gwrthod” insert “ar ôl dilyn y drefn ddilysu a hynny”. 
 
 
Corrected versions of the relevant extracts of these forms are attached for reference in the Annex 
to this correction slip. 
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ANNEX 
 

Corrected version of Directions as to printing the ballot paper (relating to Form 1) 
which appear on page 10 of S.I. 2016/220 
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Corrected version of Form 6 (front of Official proxy poll card) 
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Corrected version of Form 7 (Official proxy postal poll card) (Front of form) 
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Corrected version of Form 7 (Official proxy postal poll card) (Back of card) 
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Corrected version of Form 10 (Statement as to postal ballot papers) 
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